the wrist area.
e Wash the product regularly.

e Keep the product away from direct sunlight, fire and heat.

Size selection and use of the orthosis:

The wrist orthosis BasicFIX™ Carpus Light 2.0 (RT 1-8-3) has a universal size (for wrist circumfer-
ences from 13-25 cm). Designed for left or right hand.

To put on an orthosis:

1. Wrap the orthosis around your wrist and, with your arm close to your body, fasten the band
with the hook-and-loop fasteners (Figure 1).

2. Wrap the rest of the orthosis around the wrist again in the direction of the arrow (Figure 2).

3. Fix the end of the tape in the designated place with the hook fastener detail (Figure 3).

Maintenance:

Hand wash or machine wash on gentle cycle in water up to 30 °C. Choose a fabric-friendly
detergent. Do not use fabric softeners. When using the washing machine, we recommend to
fasten the orthosis and put it in a laundry bag to prevent the Velcro stripe from damaging other
laundry. Dry at room temperature away from heating appliances and direct sunlight.

A Attention! Do not use chemical cleaners and bleaches

Warranty

Given that the orthosis is a wearable product, it comes with a 6-month manufacturer's warranty.
Warranty obligations are fulfilled if the product is used in accordance with the care recommenda-
tions for the specified period of time and is not independently modified in design. Please note that
natural wear and tear is not considered a defect and no claims are accepted. Keep the purchase
receipt. In case of product quality complaints, please contact the place of purchase (for hygiene
reasons, please bring a clean product, following the care recommendations in the instructions).

We declare that the product complies with the requirements of the Medical Device
Regulation 2017/745 and is safe when used as intended.

Disposal

Dispose of the orthosis in textile collection containers. The packaging of the product is intended
for recycling.

Report a serious incident involving the item:

a) tothe manufacturer: b) to the competent authority:

AB Ortopedijos technika To the State Office for Accrediting for Health Care

Partizany g. 17, 49476 Kaunas, Lithuania  Activities under the Ministry of Health

quality@ortopedija.lt A. Juozapavigiaus g. 9, LT-09311 Vilnius, Lithuania
vaspvt@vaspvt.gov.lt

Information reviewed on 2024-04-24

RU MHCprKuMH no UcnoJsib3oBaHUKO nsgenua

Cnacunbo 3a NoKynKy Halllero npoAykTa. YeBepsiem Bac, 4To 6aHaax 3anacTbs BasicF/IX™ Carpus
Light 2.0 (RT 1-8-3) cOOTBETCTBYET BbICOKMM CTaHAapTaM KayecTBa U 6e30MacHOCTH.

I'Iepe,q Ha4yanomMm npumMeHeHusa usnenna  pekoMeHayeM BHUMMaATEeNbHO MpovnTaTb 3TO
PYKOBOACTBO, B KOTOPOM COAEPXUTCA BaXkHada MH(i)OpMaLUAH O Ha3Ha4yeHuW, NoKazaHUAx u
NPOTUBOMOKA3aHUsX, a Takxe PeKOMeHZauuW Mo WCMONb30BaHWIO, YXOAY, yKa3aHUsM Mo
6e30MacHoOCT 1 yTunmsauumn. COXpaHVITS 3Ty WHCTPYKUMKO BO BpemMa BCEro nepuoaa
NnpuMeHeHnsa opToneanyeckoro 6aHp.a>Ka, YTObbI npn HEO6XO,EUAMOCTM Bbl cmornu Nnpo4YecTb
HYXXHYHO  MHbOpMaLMio 3aHoBO. Ecnn Bam He yfganocb HalWTW HeoBXOAUMble OTBETbI,
I'\O)KaJ‘IyVICTa, OGDETMTer K cneunanucTaM B MecTax npoAdaxkn AaHHOro nsgenusa nnu aaqame
BaLuv Bonpochkl Mo anekTpoHHoi noyte info@orthopedic-pro.com

HasHaueHue 1 npuHLUMN fencTBusN:

Banpax 3anscTbs BasicFIX™ Carpus Light 2.0 (RT 1-8-3) ABnsieTcs M3gesMeM MeamuUmMHCKOro
HasHayeHus. OH PeKoMeHAyeTCA NMpu CUHAPOME 3anACTHOro KaHana, pacTsHKeHWAX CBA3OK U
CYXOXKWINIA.

BaHpaaxk n3rotosneH n3 TEKCTUNBHOW TKaH ¢ J'Il/H'Iy‘-IePI neHTon ANA PerynvpoBkn 06bEMa U CTENeHn

obxgaTa. Cnerka CTabunmsupyeT, CorpeBaeT CycTaB 3ansicTbs W yMeHblUaeT 60/b. baHaax He
CKOBbIBaET ABMXEHUSA, CHMXKAET BEPOATHOCTb NMOBTOPA TPaBMbl.

MCﬂOﬂbSyl;WTe naaenne ToNbKo No MeAUUMHCKUM NOKasaHWAaM uan no npeanmncaHnto
/ A \ Bpava.

[pUCBOEHHbIN PerncTpaLuoHHbIi HoMep

HasBaHue MeAULMHCKOro n3aenus (VASPVT#)

banpax sanscTeA (RT 1-8-3) LT/CA01/MDD/1-00059/07

BasicFIX™ Carpus Light 2.0

*VASPVT - ['ocyaapcTBeHHas cyx6a akkpeanTaumm B cepe 34paBooXpaHeHns
CocTasB: 64 % nonuactep, 23 % nonvamng, 13 % anactaH.

lMoKasaHuA (CMMNTOMbI, NPY KOTOPbIX PEKOMEHAYETCS HOLLIEHWE GaHAaa):
e CUHAPOM 3aMfCTHOrO KaHana (nocsne nevenus);

o NIETKOE PACTSHKEHME CBAOK U CYyXOXMUNIA;

e ANA NPefOTBPALLEHVS NOBTOPHBIX TPABM.

A YcnoBHble MPOTUBOMOKA3aHUA (CUMMTOMbI, MpU KOTOPbIX GaAHAAX Hesb3s
MCNonb30BaTh 6€3 KOHCYNbTaLWy BpaYa-cneumnanucTa):

e KOXHble M3MEHeHUs1 (HapyLUeHWst LeNOCTHOCTY, Cbifb, anneprus u T.A.) B 4acTu pyku,
MOKPbITON GaHAaXOM,;

e OTEKM HEM3BECTHOIO NPONCXOXXAEHUA.

A YKa3aHus no 6e30nacHoCTU:

SSPN

. MSD'SJ'IVIS npeaHasHayeHo Ang IMYHOro Nob30BaHUA.

e PekoMeHyeTcsi  MPOKOHCYNbTMPOBATbCS € BPAYOM O LIENecoo6pasHocTh 1
NPOAO/HKUTENBHOCTU HOLLIEHUA N3AENNA.

o OBpaTuTeCh K Bpady, eCv HEAOMOraHus UK 60/b HE YMEHDBLIAKOTCS, @ Jaxke yCUnnearoTcs
NP HOLIEHWUW U3AENNS.

e Ecnvsam HeOéXO,ELVIMO HOCWUTb Apyrve KOMMNpecCcuoHHble n3aennsa no COCTOAHNIO 30POBbA
0653aTeNbHO ﬂOCOBeTyMTer CO Bpa4oM O TOM, MOXXHO I HOCUTb C HUMU BMECTE 68HD'8>K.

e He Ha,qualhTe 6aHﬂa>K, €Cnn NoABUANCE anneprnyeckme U3MeHeHusa KOXun unn apyrue
HENPUATHbIE OLLYyLEHNA. B atom Cnyyae pekomeHayem O6paTI/ITbCFl K Bpayy.

e KoxHada annepruyeckas peakuna nHanesmuayanbHa v He aBnaeTca !'IDVILWIHOIZ ANd BO3BpaTa
nsaenna. OépaTVITe BHMMaHME Ha COCTaB MaTepunana, N3 KOTOPOro n3rotoBneH 68Hﬂa>K!

o [IPOAYKT HE COAEPXKMT laTekC.
e lcnonbayitTe GaHAax BO Bpems ABWXeHUs. ECn Bbl XOTUTE UCMONb30BaTb GaHAAX B

COCTOSIHNK MOKOS, MOroBOpPUTE CO CBOMM BPa4YOM.

. I‘Iepe,q HanoxexHnem Gquama HEe peKoMeHAyeTCAa HaHOCUTb Ma3u, IOCbOHbI UIn Apyrue
>KVPHble NpenapaTbl Ha 0611acTb 3anAcTA.

®  PerynsapHo ctupaiTe usgenve.

e 3awyuante nagenue ot NPsiMbIX COMHEYHbIX TyYew, OrHA 1 >Kapbl.

Bbi6op pasamepa 1 Ucronb3oBaHUe 6aHAaxa:

Bangax BasicFIX™ Carpus Light 2.0 (RT 1-8-3) uMeeT yHuBepcarbHbIi pa3Mep (4151 OKPyXXHOCTW
3anscTbs 13-25 cm). MpegHasHayeH Ans NeBoit UM NpaBoii PyKU.

[nsa Toro 4to6bl HapeTb 6aHAAX:

1. O6epHWTe GpacneT BOKPYr 3aMsicTbsi U, MPUXaB PyKy K Temy, 3acTerHuTe PeMeLLoK ¢
MOMOLLBHO 3aCTEXeK-UMy4eK (puc. 1).

2. CHOBa 06epHUTE OCTaBLUYIOCS YacTb PeMellka BOKPYr 3amsiCTbsi B HanpaeieHu CTpenku
(puc. 2).

3. 3aduKcupyiTe KOHeL NeHTbl B 0603HAaYEHHOM MECTE [leTasnbto 3aCTEXKU-KproYKa (prc. 3).

Yxopa 3a usgenuem:

PeKOMeHD.yeTCFI CTUpaThb BPY4HYHO Ui B CTVIDaJ‘IbHOVI MallnHe, ncnonb3ys U_laLI.FILLI,VIVI pexunm, B
Bofle npu TemnepaType He Bbiwe 30 °C. BbibepuTe Msrkoe cpeacTBO ANs CTUPKW. He
MCMonbaynTe cMAryuTenn TkaHu. [pu CTUpKe B CTUpanbHOW MallvHe pPeKOMeHayeTcs
3acCTerHyTb 6aH,Ela>K “ NONOXUTb €ro B cneumaanbM MeLloYeK And CTUPKK, YTO6bI nvny4yasa
duKeupytollias neHTa GaHfjaxa He nospefuna Apyroe Genbé. Cylumte Mpu KOMHATHOW
TemnepaType BAanM oT o6orpesaTeneit 1 NPsSIMbIX CONHEYHbIX Ny4Yeit.

A BHuMaHue! He ucnonb3yiiTe XMMUYECKUe YNCTSALLME CPeACTBa UK OT6enuBaTenu.

[apaHTus:

HDMHMMBH BO BHMMaHWe, 41O 6aHua>+< ABMAETCHA HOCUMbIM N3aennem, emy ua'ercg rapaHTna
npons3sBoanTeENs B Te4YeHne 6 mMecaueB. raDaHTMl;\Hble oba3aTenseTBa BbINOJTHAKOTCA, ecnn
u3nenve VcrosbayeTcs No NPSMOMY Ha3Ha4eHUIO B COOTBETCTBUWM C PEKOMEHAALMsAMU Mo
YX0Ay B TeYeHne yKasaHHOro Nepruoaa, 1 ero KOHCTPYKLMS He 6blna M3MeHeHa CaMOCTOSITENbHO.
Oépau_laeM Bawe BHUMaHWE, 4TO eCTEeCTBEHHbII U3HOC n3genna He cyuTaeTcs }ZlECbEKTOM,
NPeTeH3nn Mo STOMY NOBOZAY He NMpuHUMatoTcs. CoxpaHuTe Yek O Mokyrke. B cryyae kanod
13-3a Ka4ecTsa, 06paTUTECh MO MECTY ero NpUoBPETEHUSs (MO MUMMEHNYECKM COOBPaxKEHNSIM
NpocuM NpefoCTaBnTb YNCTOE U3aenne, B COOTBETCTBUM C peKOMeHAaLUMAMN, YKa3aHHbIMAN B
VIHCTPYKLWW).

Mbli AeKnapupyewm, 4To usjenve CooTBeTCTByeT TpeGOBaHMﬂM PernameHnTa o

c € MeAMUMHCKUX u3penuax 2017/745 w sAenseTcs 6esonacHbiM Mpu  ero
UCNOoJSIb30BaHUM MO Ha3HAYEeHUto.

Ytunusayus:

BaHaax BbIGpochbTe B KOHTENHep, NpefHa3Ha4eHHbI Ang céopa TekCTuNs. YnakoBka nanenus

NOANEXUT BTOPUYHOIN NepepaboTKe.

Co06LUTb 0 CEPbE3HOM UHLUAEHTE, CBA3aHHBIM C U3AENNeM:

a) MPOU3BOAUTENIO: b) KOMMETEHTHON MHCTUTYLMN:

Valstybinei akreditavimo sveikatos priezitros veiklai
tarnybai prie Sveikatos apsaugos ministerijos

A. Juozapaviciaus g. 9, LT-09311 Vilnius, Lietuva
3n. noyta vaspvt@vaspvt.gov.lt

AB Ortopedijos technika
Partizany g. 17, 49476 Kaunas, Lietuva
3n. nouta quality@ortopedija.lt

MpepocTaBneHHas MHPopmaumsa Gbina nepecmoTpeHa 24-04-2024
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@7 X = RE ce€

LT Gaminio naudojimo instrukcija

Dekojame, kad jsigijote musy gaminj. Patikiname Jus, kad rieSo jtvaras BasicFiX™ Carpus Light 2.0
(RT 1-8-3) atitinka aukstus kokybeés ir saugumo reikalavimus.

Prie$ pradedami naudoti gaminj, perskaitykite Sig instrukcijg, kurioje pateikiama svarbi informacija
apie jtvaro paskirtj, indikacijas bei salygines kontraindikacijas, naudojima, priezilra, nuorodas
saugai ir utilizavima. NeiSmeskite Sios instrukcijos naudojimosi jtvaru laikotarpiu, kad prireikus
galétuméte paskaityti ir véliau. Nerade reikiamy atsakymuy, kreipkités | specialistus jtvary
pardavimo vietose arba el. pastu info@sveikatine.it.

Paskirtis ir veikimo principas:

Rieso jtvaras BasicFiX™ Carpus Light 2.0 (RT 1-8-3) yra medicinos priemoné. Jis rekomenduoja-
mas, esant rieSo sgnario kanalo sindromui, rais¢iy ir sausgysliy patempimui.

Jtvaras pagamintas i$ tekstilinio audinio su kibia juosta apim¢iai ir apspaudimui reguliuoti. Lengvai
stabilizuoja, Sildo rieso sanarj ir mazina skausma. Jtvaras netrukdo judéti, sumazina traumy
pasikartojimo tikimybe.

A Gaminj naudokite tik esant medicininéms indikacijoms ar rekomendavus gydytojui.

Medicinos priemonés pavadinimas VASPVT suteiktas registracijos numeris

Rieso jtvaras RT 1-8-3

(BasicFIX™ Carpus Light 2.0) LT/CA01/MDD/1-00059/07

Sudeétis: 64 % poliesteris, 23 % poliamidas, 13 % elastanas.

Indikacijos (pozymiai, kuriems esant, rekomenduojamas jtvaras):
o rieso kanalo sindromas (po gydymo);
e raisciy ir sausgysliy lengvas patempimas;

e pasikartojanciy traumy prevencijai.

Salyginés kontraindikacijos
(simptomai, kuriems esant, jtvaro naudoti negalima, nepasitarus su gydytoju specialistu):

o odos pakitimai (vientisumo pazeidimai, bérimai, alergija ir pan.) jtvaro apimamoje rankos
dalyje;

e neaiskios kilmés patinimai.

A Nuorodos saugai:

e Gaminys skirtas asmeniniam naudojimui.
e Dél gaminio dévéjimo tikslingumo ir trukmeés rekomenduojama konsultuotis su gydytoju.

o Kreipkités j gydytojg ir tokiu atveju, jei negalavimai ar skausmas, dévint gaminj, nemazéja, o
netgi dideja.

e Jei Jums dél sveikatos blkles reikia déveéti kitus kompresinius gaminius (pvz., kompresine
rankove), turite bGtinai pasitarti su gydytoju, ar kartu su jais galima déveti ir jtvara.

e Nedevékite jtvaro, jeigu atsirado alerginiy odos pakitimy ar kity nemaloniy pojaciy. Tokiu
atveju rekomenduojame kreiptis j gydytoja.

e Alerginé odos reakcija yra individuali ir néra priezastis grazinti gaminj. Atkreipkite démes;j j
medziagos, i$ kurios pagamintas gaminys, sudet;!

e Gaminio sudétyje néra latekso.

e Jtvarg naudokite judédami. Jei norite naudoti jtvarg ramybés busenoje, pasitarkite su gydytoju.

e Pries uzsidedant jtvarg, rieSo sgnario srities nepatariama tepti tepalais, losjonais ar kitais
riebiais preparatais.

e Gaminj reguliariai skalbkite.

e Saugokite gaminj nuo tiesioginiy saulés spinduliy, ugnies ir karscio.

Dydzio parinkimas ir jtvaro naudojimas:

Rieso jtvaras BasicFiIX™ Carpus Light 2.0 (RT 1-8-3) yra universalaus dydzio (rieSo apimtims nuo
13-25 cm). Skirtas kairei arba desinei rankai.

Norédami uzsidéti jtvara:

1. Apgaubkite jtvaru riesg ir priglaude ranka prie kino, susekite juostg kibaus uzsegimo
detalémis (1 pav.).

2. Vyniokite likusig juostos dalj dar kartg aplink riesg rodyklés kryptimi (2 pav.).

3. Juostos galg fiksuokite tam skirtoje vietoje kibaus uzsegimo detale (3 pav.).

Priezilra

Rekomenduojama skalbti rankomis arba $velniu rezimu skalbimo masinoje ne aukstesnés kaip
30 °C temperatlros vandenyje. Pasirinkite audinius tausojantj skalbiklj. Nenaudokite skalbiniy
minkstikliy. Skalbiant skalbimo masina, jtvarg rekomenduojama uzsegti ir jdéti j specialy
skalbimo maiselj, kad kibi juostelé nepazeisty kity skalbiniy. DZiovinkite kambario temperatiroje
toliau nuo Sildymo prietaisy ir tiesioginiy saulés spinduliy.

A Démesio! Nenaudokite cheminiy valikliy bei balikliy.

Garantija

Atsizvelgiant j tai, kad jtvaras yra dévimasis gaminys, jam suteikiama 6 mén. gamintojo garantija.
Garantiniai jsipareigojimai vykdomi, jeigu nurodytu laikotarpiu gaminys naudojamas pagal
tiesiogine paskirtj, laikantis priezitros rekomendacijy ir savarankiskai nekei¢iama jo konstrukcija.
Atkreipiame JUsy démesj, kad natlralus gaminio nusidévéjimas nelaikomas gaminio defektu ir
pretenzijos dél to nepriimamos.

ISsaugokite pirkimo kvita. Esant nusiskundimy del gaminio kokybes, kreipkités j jo jsigijimo vietg
(higienos sumetimais prasome pateikti Svary gaminj, laikantis instrukcijoje nurodyty priezitros
rekomendacijy).

Deklaruojame, kad gaminys atitinka Medicinos priemoniy reglamento 2017/745
reikalavimus ir, naudojamas pagal paskirtj, yra saugus.

Utilizavimas

Jtvarg iSmeskite | tekstilés gaminiy surinkimo konteinerius. Gaminio pakuoté skirta antriniam
perdirbimui.

Apie su priemone susijusj rimtg incidentg pranesti:
a) gamintojui: b) kompetentingajai institucijai:

AB ,Ortopedijos technika"
Partizany g. 17, 49476 Kaunas, Lietuva
kokybe@ortopedija.lt

Valstybinei akreditavimo sveikatos priezitros veiklai
tarnybai prie Sveikatos apsaugos ministerijos

A. JuozapaviCiaus g. 9, LT-09311 Vilnius, Lietuva
vaspvt@vaspvt.gov.It

Pateikiama informacija parengta 2024-04-24

EN Instruction for use

Thank you for choosing our product. We would like assure you that our wrist orthosis BasicFiX™
Carpus Light 2.0 (RT 1-8-3) meets the highest standards of quality and safety.

Before you start using the product please read this instruction as it provides important
information about the intended use of the product, indications and relative contraindications, use,
care, safety instructions and disposal. Please keep this instruction leaflet for future reference. If
you need more information about the product, please do not hesitate to contact the specialists at
our sales locations or write us to info@orthopedic-pro.com.

Purpose and principle:

The wrist orthosis BasicFiX™ Carpus Light 2.0 (RT 1-8-3) is a medical device. It is recommended
for carpal tunnel syndrome, sprains of ligaments and tendons
The orthosis is made of textile fabric with a hook-and-loop strap to adjust the volume and
tightness. Easily stabilizes, warms the wrist joint and reduces pain. The orthosis does not disturb
hinder movement, reduces the likelihood of injury recurrence.

A Use only if medically indicated or prescribed by a doctor.

Registration number issued by
the State Service for Accreditation of
Health Care Activities

Name of the medical device

Wrist orthosis RT 1-8-3

(BasicFIX™ Carpus Light 2.0) LT/CA01/MDD/1-00059/07

Composition: 64 % polyester, 23 % polyamide, 13 % elastane.

Indications (symptoms for which orthosis is recommended):
e carpal tunnel syndrome, tendovaginitis;

e wrist tendon injuries (strains, ruptures);

o for the prevention of repeated injuries.

A Conditional contraindications
(symptoms for which the orthosis should not be used without consulting a specialist
doctor):

e skin changes (integrity violations, rashes, allergies, etc.) in the part of the arm covered by the
orthosis;

e swellings of unknown origin.

A Safety icons:
SN

e The product is for personal use.
e Consult a doctor about the purpose and duration of wearing the product.

e Also consult a doctor if the ailments or pain do not decrease or even increase while wearing
the product.

e If you need to wear other compression products (e.g. a compression sleeve) due to your
health condition, you must consult with your doctor whether you can wear the orthosis
together with them.

e Do not wear the orthosis if you have allergic skin changes or other unpleasant sensations. In
this case, we recommend consulting a doctor.

e Allergic skin reaction is individual and is not a reason to return the product. Pay attention to the
composition of the material from which the product is made!

e The product is latex free.

e Use the orthosis while moving. If you want to use orthosis while you are at rest, consult your
doctor.

e Before applying the orthosis, it is not recommended to apply lotions or other oily products to



